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INFORMARE 
ACTE NORMATIVE ADOPTATE CU INCIDENȚĂ ÎN MATERIA 

DREPTURILOR CETĂȚENILOR 

14 noiembrie 2023 

 √  Ordonanță de urgență a Guvernului nr. 98/2023 pentru modificarea articolului LXIV din Legea nr. 
296/2023 privind unele măsuri fiscal-bugetare pentru asigurarea sustenabilității financiare a României pe 
termen lung, publicată în Monitorul Oficial 1026/13.11.2023 

Art. I 

- Articolul LXIV din Legea nr. 296/2023 privind unele măsuri fiscal-bugetare pentru asigurarea sustenabilităţii 
financiare a României pe termen lung, publicată în Monitorul Oficial al României, Partea I, nr. 977 din 27 
octombrie 2023, se modifică după cum urmează: 

1.Punctul 1 va avea următorul cuprins: 

"1. La articolul 3 alineatul (1), litera e) se modifică şi va avea următorul cuprins: 

"e) plăţi din avansuri spre decontare, în limita unui plafon zilnic de 1.000 lei, stabilit pentru fiecare persoană 
care a primit avansuri spre decontare." " 

2.Punctul 2 va avea următorul cuprins: 

"2. Articolul 4 se modifică şi va avea următorul cuprins: 

"Art. 4 

(1) Operaţiunile de încasări şi plăţi în numerar efectuate între persoanele prevăzute la art. 1 alin. (1) şi persoane 
fizice, reprezentând contravaloarea unor livrări ori achiziţii de bunuri sau a unor prestări de servicii, dividende, 
cesiuni de creanţe sau alte drepturi şi primiri ori restituiri de împrumuturi sau alte finanţări, se efectuează cu 
încadrarea în plafonul zilnic de 10.000 lei către/de la o persoană. 

(2) Sunt interzise încasările şi plăţile fragmentate de la/către o persoană, pentru operaţiunile de încasări/plăţi în 
numerar prevăzute la alin. (1), cu o valoare mai mare decât plafonul prevăzut la alin. (1), precum şi 
fragmentarea tranzacţiilor reprezentând cesiuni de creanţe sau alte drepturi, primiri ori restituiri de 
împrumuturi sau alte finanţări, dividende, respectiv fragmentarea unei livrări de bunuri sau a unei prestări de 
servicii, cu valoare mai mare decât plafonul prevăzut la alin. (1). 

(3) Prevederile alin. (2) nu se aplică în cazul livrărilor de bunuri şi prestărilor de servicii care se efectuează cu 
plata în rate, în condiţiile în care între persoanele prevăzute la art. 1 alin. (1) şi persoanele fizice sunt încheiate 
contracte de vânzare-cumpărare cu plata în rate, conform legii. 

(4) Operaţiunile de încasări şi plăţi între persoanele prevăzute la art. 1 alin. (1) şi persoanele fizice în calitate de 
asociaţi/acţionari/administratori/persoane fizice/alţi creditori exclusiv creditorii instituţionali care desfăşoară 
activităţi de intermediere financiară prevăzute de lege reprezentând împrumuturi, indiferent de natura şi 
destinaţia acestora, se efectuează numai prin instrumente de plată fără numerar." 

3.Punctele 4 şi 5 se abrogă. 

Art. II 

Prezenta ordonanţă de urgenţă intră în vigoare la data de 11 noiembrie 2023. 
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√ Legea nr. 339/2023 pentru ratificarea Acordului dintre părţile la Convenţia de cooperare 
poliţienească pentru Europa de Sud-Est privind schimbul automat de date ADN, date dactiloscopice şi date 
privind înmatricularea vehiculelor, deschis spre semnare şi semnat de partea română la Viena la 13 
septembrie 2018, pentru aderarea la Acordul deschis spre semnare şi semnat de partea română la Viena la 13 
septembrie 2018, de implementare a Acordului dintre părţile la Convenţia de cooperare poliţienească pentru 
Europa de Sud-Est privind schimbul automat de date ADN, date dactiloscopice şi date privind înmatricularea 
vehiculelor, deschis spre semnare şi semnat de partea română la Viena la 13 septembrie 2018, pentru 
ratificarea Protocolului, semnat de partea română la Skopje la 30 noiembrie 2021, de modificare a Acordului 
dintre părţile la Convenţia de cooperare poliţienească pentru Europa de Sud-Est privind schimbul automat de 
date ADN, date dactiloscopice şi date privind înmatricularea vehiculelor, deschis spre semnare şi semnat de 
partea română la Viena la 13 septembrie 2018, pentru stabilirea unor măsuri necesare punerii în aplicare a 
Acordului dintre părţile la Convenţia de cooperare poliţienească pentru Europa de Sud-Est privind schimbul 
automat de date ADN, date dactiloscopice şi date privind înmatricularea vehiculelor, deschis spre semnare şi 
semnat de partea română la Viena la 13 septembrie 2018, precum şi pentru completarea art. 11^5 alin. (1) 
din Ordonanţa Guvernului nr. 83/2001 privind înfiinţarea, organizarea şi funcţionarea serviciilor publice 
comunitare de paşapoarte şi serviciilor publice comunitare regim permise de conducere şi înmatriculare a 
vehiculelor, publicat în Monitorul Oficial 1028/13.11.2023 

Art. 1 

Se ratifică Acordul dintre părţile la Convenţia de cooperare poliţienească pentru Europa de Sud-Est privind 
schimbul automat de date ADN, date dactiloscopice şi date privind înmatricularea vehiculelor, deschis spre 
semnare şi semnat de partea română la Viena la 13 septembrie 2018, denumit în continuare Acord. 

Art. 2 

Se aderă la Acordul, deschis spre semnare şi semnat de partea română la Viena la 13 septembrie 2018, de 
implementare a Acordului dintre părţile la Convenţia de cooperare poliţienească pentru Europa de Sud-Est 
privind schimbul automat de date ADN, date dactiloscopice şi date privind înmatricularea vehiculelor, deschis 
spre semnare şi semnat de partea română la Viena la 13 septembrie 2018. 

Art. 3 

Se ratifică Protocolul, semnat de partea română la Skopje la 30 noiembrie 2021, de modificare a Acordului 
dintre părţile la Convenţia de cooperare poliţienească pentru Europa de Sud-Est privind schimbul automat de 
date ADN, date dactiloscopice şi date privind înmatricularea vehiculelor, deschis spre semnare şi semnat de 
partea română la Viena la 13 septembrie 2018. 

Art. 4 

Cu ocazia depunerii instrumentului de ratificare a Acordului prevăzut la art. 1, România formulează următoarele 
declaraţii: 

a)în temeiul art. 8 din Acord, România desemnează ca puncte de contact: 

(i)raportat la prevederile art. 3, 4 şi 6 din Acord, Institutul Naţional de Criminalistică din cadrul Inspectoratului 
General al Poliţiei Române pentru date de referinţă ADN şi date dactiloscopice, în scopul efectuării căutărilor şi 
comparărilor automate în vederea prevenirii, descoperirii şi combaterii infracţiunilor, precum şi pentru 
acordarea asistenţei în identificarea persoanelor dispărute şi a rămăşiţelor umane neidentificate; 
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(ii)raportat la prevederile art. 7 din Acord, Centrul de Cooperare Poliţienească Internaţională din cadrul 
Inspectoratului General al Poliţiei Române pentru furnizarea datelor cu caracter personal disponibile şi a altor 
informaţii în legătură cu datele de referinţă ADN şi datele dactiloscopice; 

(iii)raportat la prevederile art. 9 din Acord, Direcţia generală permise de conducere şi înmatriculări; 

b)în conformitate cu prevederile art. 17 alin. (2) lit. a) din Acord, România declară că prin ofiţeri special 
autorizaţi înţelege personalul anume stabilit din cadrul punctelor naţionale de contact desemnate potrivit 
prevederilor art. 8 din Acord, respectiv al autorităţilor române competente, în funcţie de atribuţiile specifice 
pentru aplicarea art. 9 al Acordului. 

Art. 5 

(1)Prezenta lege utilizează termenii şi expresiile având semnificaţia prevăzută în cuprinsul: 

a)Acordului, pentru termenii şi expresiile: "date ADN", "date de referinţă", "date cu caracter personal", "caz 
individual", "concordanţă" şi "concordanţă certă"; 

b)Legii nr. 76/2008 privind organizarea şi funcţionarea Sistemului Naţional de Date Genetice Judiciare, cu 
modificările şi completările ulterioare, pentru expresia "Sistemul Naţional de Date Genetice Judiciare", 
denumită în continuare SNDGJ; 

c)Ordonanţei Guvernului nr. 10/2012 pentru crearea cadrului legal necesar căutării automatizate a datelor de 
referinţă în relaţia cu statele membre ale Uniunii Europene şi asigurării recunoaşterii activităţilor de laborator 
referitoare la datele dactiloscopice, aprobată prin Legea nr. 22/2013, cu modificările ulterioare, pentru 
expresiile: "sistemul AFIS naţional" şi "date dactiloscopice neidentificate". 

(2)În sensul prezentei legi, expresiile de mai jos au următoarele semnificaţii: 

a)căutarea şi compararea automată a datelor de referinţă ADN din SNDGJ - flux de lucru care permite punctelor 
naţionale de contact desemnate de celelalte părţi la Acord căutarea automată şi compararea automată a 
datelor de referinţă ADN obţinute potrivit Legii nr. 76/2008, cu modificările şi completările ulterioare; 

b)căutarea şi compararea automată a datelor dactiloscopice din sistemul AFIS naţional - flux de lucru care 
permite punctelor naţionale de contact desemnate de celelalte părţi la Acord căutarea şi compararea automată 
a datelor dactiloscopice obţinute de la persoanele fizice înregistrate dactiloscopic potrivit Legii nr. 290/2004 
privind cazierul judiciar, republicată, cu modificările şi completările ulterioare, a datelor dactiloscopice obţinute 
de la persoanele fizice pentru care s-a dispus luarea amprentelor potrivit art. 196 alin. (1) şi (3) din Legea nr. 
135/2010 privind Codul de procedură penală, cu modificările şi completările ulterioare, a datelor dactiloscopice 
aparţinând persoanelor fizice dispărute sau a datelor dactiloscopice neidentificate. 

Art. 6 

Se autorizează punctele naţionale de contact desemnate de celelalte părţi la Acord să efectueze căutări şi 
comparări automate ale datelor de referinţă ADN din SNDGJ şi să efectueze căutări şi comparări automate ale 
datelor dactiloscopice din sistemul AFIS naţional. 

Art. 7 

(1)Pentru desfăşurarea activităţilor de prevenire, descoperire şi combatere a infracţiunilor, precum şi pentru 
acordarea asistenţei în identificarea persoanelor dispărute şi a rămăşiţelor umane neidentificate, în cazuri 
individuale, Institutul Naţional de Criminalistică caută şi compară automat, potrivit legislaţiei române, prin 
intermediul SNDGJ şi al sistemului AFIS naţional, datele ADN şi datele dactiloscopice proprii cu datele de 
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referinţă ADN şi datele dactiloscopice aflate în sistemele de identificare ale celorlalte părţi la Acord la care are 
acces automat. 

(2)Căutarea şi compararea potrivit alin. (1) se realizează de către Institutul Naţional de Criminalistică la 
solicitarea scrisă a organelor de urmărire penală sau a instanţelor de judecată, în limita capacităţilor de căutare 
pe zi precizate de celelalte părţi la Acord. 

(3)Institutul Naţional de Criminalistică stabileşte şi comunică punctelor naţionale de contact desemnate de 
celelalte părţi la Acord capacitatea maximă de căutare pe zi. 

(4)Stabilirea concordanţei dintre datele ADN şi datele dactiloscopice proprii, pe de o parte, şi datele de referinţă 
ADN şi datele dactiloscopice deţinute de celelalte părţi la Acord, pe de altă parte, se efectuează prin căutarea şi 
compararea automată a datelor de referinţă ADN şi a datelor dactiloscopice necesare. 

(5)Căutările şi comparările automate, potrivit alin. (2), se realizează până la: 

a)stabilirea unei concordanţe certe; 

b)împlinirea termenului stabilit de organul de urmărire penală sau instanţa de judecată; sau 

c)data la care a intervenit prescripţia răspunderii penale pentru infracţiunea ce face obiectul cazului individual. 

(6)În aceeaşi cauză pot fi făcute mai multe cereri de căutare şi comparare potrivit alin. (1). 

(7)În cazul în care procedurile de căutare indică o concordanţă certă, furnizarea de date cu caracter personal 
suplimentare şi de alte informaţii în legătură cu datele de referinţă ADN şi datele dactiloscopice se realizează, 
după caz, în condiţiile Ordonanţei de urgenţă a Guvernului nr. 103/2006 privind unele măsuri pentru facilitarea 
cooperării poliţieneşti internaţionale, republicată, sau ale Legii nr. 302/2004 privind cooperarea judiciară 
internaţională în materie penală, republicată, cu modificările şi completările ulterioare. 

(8)În cazul unei probleme tehnice sau în situaţia în care, din motive de forţă majoră, nu poate fi realizată 
căutarea sau compararea automată, Institutul Naţional de Criminalistică informează imediat despre aceasta 
punctul/punctele naţional/naţionale de contact al/ale celorlalte părţi la Acord, în vederea stabilirii unor 
modalităţi alternative şi temporare de efectuare a schimbului de informaţii, cu respectarea prevederilor 
Ordonanţei de urgenţă a Guvernului nr. 103/2006, republicată. 

Art. 8 

Accesul automat la sistemul AFIS naţional, la SNDGJ, precum şi la aplicaţia software a Sistemului european de 
informaţii privind vehiculele şi permisele de conducere - EUCARIS este asigurat 24 de ore din 24, 7 zile din 7. 

Art. 9 

Prin act administrativ al conducătorului Institutului Naţional de Criminalistică se stabilesc categoriile de 
persoane care execută căutări automate şi comparări, respectiv categoriile de persoane cu atribuţii de 
prelucrare a datelor cu caracter personal. 

 

Art. 10 

Prin ordin al ministrului afacerilor interne se desemnează reprezentanţii României în cadrul grupului de lucru 
prevăzut la art. 21 alin. (2) din Acord. 
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Art. 11 

La art. 115 alin. (1) din Ordonanţa Guvernului nr. 83/2001 privind înfiinţarea, organizarea şi funcţionarea 
serviciilor publice comunitare de paşapoarte şi serviciilor publice comunitare regim permise de conducere şi 
înmatriculare a vehiculelor, publicată în Monitorul Oficial al României, Partea I, nr. 543 din 1 septembrie 2001, 
aprobată cu modificări şi completări prin Legea nr. 362/2002, cu modificările şi completările ulterioare, după 
litera k) se introduce o nouă literă, lit. k1), cu următorul cuprins: 

"k1)îndeplineşte funcţia de punct naţional de contact pentru Acordul dintre părţile la Convenţia de cooperare 
poliţienească pentru Europa de Sud-Est privind schimbul automat de date ADN, date dactiloscopice şi date 
privind înmatricularea vehiculelor, denumit în continuare Acord, pe componenta aferentă schimbului de date 
privind înmatricularea vehiculelor, calitate în care acordă accesul automat la datele proprii pentru autorităţile 
competente ale părţilor la Acord, în condiţiile stabilite de acesta, precum şi accesul autorităţilor române 
competente la datele similare ale părţilor la Acord. Desemnarea autorităţilor române competente, în funcţie de 
atribuţiile specifice pentru aplicarea Acordului, precum şi stabilirea procedurilor şi a regulilor de prelucrare a 
datelor cu respectarea cărora se realizează comunicarea se stabilesc prin hotărâre a Guvernului." 

ANEXĂ: 

ACORD între părţile la Convenţia de cooperare poliţienească pentru Europa de Sud-Est privind schimbul 
automat de date ADN, date dactiloscopice şi date privind înmatricularea vehiculelor 

Dată act: 13-sept-2018 

Emitent: Foruri Internationale 

Traducere oficială din limba engleză 

Părţile la prezentul acord, 

în baza Convenţiei de cooperare poliţienească pentru Europa de Sud-Est (denumită în continuare "PCC SEE"), 

în dorinţa de a întări cooperarea transfrontalieră, în special în combaterea terorismului, a criminalităţii 
transfrontaliere şi a migraţiei ilegale, prin implementarea PCC SEE, îndeosebi prin transmiterea şi compararea 
de profiluri ADN, date dactiloscopice şi date referitoare la înmatricularea vehiculelor, 

având în vedere Concluziile celei de-a 11-a întâlniri a Comitetului de Miniştri din cadrul PCC SEE (01/2014), 
Concluziile celei de-a 12-a întâlniri a Comitetului de Miniştri din cadrul PCC SEE (05/2014) şi Concluziile celei de-
a 15-a întâlniri a Comitetului de Miniştri din cadrul PCC SEE (01/2016) şi subliniind necesitatea dezvoltării 
schimbului automat de informaţii privind datele ADN, datele dactiloscopice şi datele referitoare la 
înmatricularea vehiculelor, în cadrul legal PCC SEE, 

cunoscând evoluţiile PCC SEE în domeniul protecţiei datelor, unde toate părţile au trecut cu succes de evaluările 
în domeniul protecţiei datelor personale şi, pe cale de consecinţă, au îndeplinit precondiţiile pentru schimbul de 
date cu caracter personal, ţinând cont de principiile şi standardele europene comune, aşa cum sunt prevăzute în 
Directiva (UE) 2016/680 a Parlamentului European şi a Consiliului din 27 aprilie 2016 privind protecţia 
persoanelor fizice referitor la prelucrarea datelor cu caracter personal de către autorităţile competente în 
scopul prevenirii, depistării, investigării sau urmăririi penale a infracţiunilor sau al executării pedepselor şi 
privind libera circulaţie a acestor date şi de abrogare a Deciziei-cadru 2008/977/JAI a Consiliului [denumită în 
continuare "Directiva (UE) 2016/680"], şi Convenţia relevantă a Consiliului Europei privind protecţia datelor cu 
caracter personal şi recomandările relevante ale Consiliului Europei pentru protecţia datelor cu caracter 
personal din sectorul poliţienesc (denumite în continuare "Convenţia şi recomandările relevante ale Consiliului 
Europei"), 
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având în vedere prevederile derivate din Tratatul dintre Regatul Belgiei, Republica Federală Germania, Regatul 
Spaniei, Republica Franceză, Marele Ducat de Luxemburg, Regatul Ţărilor de Jos şi Republica Austria privind 
aprofundarea cooperării transfrontaliere, în special în vederea combaterii terorismului, criminalităţii 
transfrontaliere şi migraţiei ilegale, semnat la Prüm la 27 mai 2005, referitor la intensificarea cooperării 
transfrontaliere, în special în combaterea terorismului, a criminalităţii transfrontaliere şi a imigraţiei ilegale 
(denumit în continuare "Tratatul Prüm"), Acordul de implementare a Tratatului Prüm, Decizia Consiliului 
2008/615/JAI din 23 iunie 2008 cu privire la intensificarea cooperării transfrontaliere, în special în combaterea 
terorismului şi a criminalităţii transfrontaliere (denumită în continuare: "Decizia Prüm") şi Decizia 2008/616/JAI 
a Consiliului din 23 iunie 2008 privind intensificarea cooperării transfrontaliere, în special în domeniul 
combaterii terorismului şi a criminalităţii transfrontaliere (denumită în continuare "Decizia de implementare 
Prüm"), 

au convenit următoarele: 

CAPITOLUL I:Dispoziţii generale 

Art. 1: Obiectiv, scop şi definiţii  

(1)Prin prezentul acord, părţile intenţionează să întărească cooperarea poliţienească transfrontalieră în ceea ce 
priveşte lupta împotriva ameninţărilor la adresa siguranţei publice, a prevenirii, identificării şi investigării 
infracţiunilor prevăzute în PCC SEE. În acest scop, prezentul acord conţine reguli pentru schimbul automat de 
date ADN, date dactiloscopice şi date privind înmatricularea vehiculelor şi pentru schimbul de date cu caracter 
personal disponibile subsecvente şi al datelor legate de caz în situaţii de concordanţă certă. 

(2)Pentru a sprijini implementarea transmiterii şi comparării datelor ADN, a datelor dactiloscopice şi a datelor 
privind înmatricularea vehiculelor, părţile stabilesc: 

a)dispoziţiile privind condiţiile şi procedura pentru transferul automat de profiluri ADN, date dactiloscopice şi 
date privind înmatricularea vehiculelor; 

b)dispoziţiile administrative şi tehnice necesare pentru implementarea schimbului automat de date ADN, date 
dactiloscopice şi date privind înmatricularea vehiculelor. 

(3)Pentru scopurile prezentului acord: 

a)"căutare" şi "comparare" înseamnă procedurile prin care se poate stabili dacă există concordanţă între datele 
ADN sau datele dactiloscopice comunicate de una dintre părţi şi datele ADN sau datele dactiloscopice stocate în 
bazele de date ale uneia, mai multor sau ale tuturor părţilor; 

b)"căutare automată" înseamnă o procedură de accesare online pentru consultarea bazelor de date ale uneia, 
mai multor sau ale tuturor părţilor; 

c)"profil ADN" înseamnă o literă sau un cod numeric ce reprezintă un set de caracteristici de identificare a părţii 
necodate a unei probe ADN umane analizate sau, altfel spus, structura moleculară particulară pe diferite 
segmente ale ADN-ului (loci); 

d)"partea necodată din ADN" înseamnă regiuni cromozomiale care nu se manifestă genetic sau, altfel spus, 
despre care nu se cunoaşte utilitatea funcţională într-un organism; 

e)"date ADN" înseamnă profilul ADN, număr de referinţă şi date personale de identificare; 

f)"date de referinţă ADN" înseamnă profilul ADN şi un număr de referinţă; 

g)"profil ADN de referinţă" înseamnă profilul ADN al unei persoane identificate; 
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h)"profil ADN neidentificat" înseamnă profilul ADN obţinut din urmele colectate în timpul investigării unei fapte 
penale şi care aparţin unei persoane neidentificate încă; 

i)"notă" înseamnă marcajul unei părţi asupra unui profil ADN, în propria bază de date naţională, care indică 
faptul că a mai existat o concordanţă pentru acel profil ADN în căutările sau în comparările altor părţi; 

j)"date dactiloscopice" înseamnă imagini ale amprentelor degetelor, imagini ale unor amprente latente ale 
degetelor, amprente ale palmelor, amprente latente ale palmelor şi şabloane ale unor astfel de imagini (detalii 
precise codificate), când sunt stocate şi gestionate cu ajutorul unei baze de date automate AFIS (sistem automat 
de identificare a amprentelor); 

k)"datele privind înmatricularea vehiculelor" înseamnă setul de date menţionat în articolul 9; 

l)"date cu caracter personal" înseamnă orice informaţie referitoare la o persoană fizică identificată sau 
identificabilă ("persoana vizată"); 

m)"date cu caracter personal de bază" înseamnă numele (nume de familie, prenume), data naşterii, 
naţionalitate, sex, porecle, date ale persoanelor amprentate, eşantioane ADN, motivele amprentării sau 
colectării datelor ADN, locul amprentării sau colectării datelor ADN şi, dacă este posibil, statusul privind 
confirmarea identităţii reale, adresă, înălţime, greutate, numărul paşaportului, fotografie (faţa); 

n)"caz individual" înseamnă o investigaţie unică sau un dosar de urmărire penală. Dacă un astfel de fişier 
conţine mai mult de un profil ADN sau o dată dactiloscopică, acestea trebuie transmise împreună ca o singură 
solicitare; 

o)"prelucrarea datelor cu caracter personal" înseamnă orice operaţiune sau set de operaţiuni întreprinse cu 
referire la datele cu caracter personal, indiferent dacă sunt sau nu realizate cu mijloace automate, cum ar fi 
colectarea, înregistrarea, organizarea, stocarea, adaptarea sau modificarea, sortarea, recuperarea, consultarea, 
utilizarea, divulgarea prin furnizare, diseminarea sau punerea la dispoziţie prin alte mijloace, alinierea, 
combinarea, ştergerea sau distrugerea datelor. Prelucrarea în sensul prezentului acord va include, de 
asemenea, notificarea cu privire la existenţa sau inexistenţa unei concordanţe certe; 

p)"procedură de căutare automată" înseamnă accesul direct la fişierele automate ale altei părţi unde răspunsul 
la căutare este complet automat; 

q)"persoane dispărute" înseamnă acele persoane a căror absenţă este asumată în corelare cu o infracţiune, o 
sinucidere, un accident sau dezastru; 

r)"concordanţă"/"neconcordanţă" înseamnă rezultatul unui sistem automat (un sistem automat de concordanţă 
AFIS sau ADN). O neconcordanţă înseamnă întotdeauna neconcordanţă certă. Pe de altă parte, este posibil ca o 
concordanţă să fie o neconcordanţă certă, după verificarea/validarea criminalistică necesară; 

s)"concordanţă certă" înseamnă un rezultat pozitiv confirmat de factorul uman (specialist/expert) după 
verificarea/validarea criminalistică. Confirmarea criminalistică trebuie să fie îndeplinită potrivit cerinţelor de 
management al calităţii în domeniul criminalistic (de exemplu, în baza unor standarde de acreditare); 

t)"fişiere de analiză ADN" reprezintă baze de date naţionale ADN şi subsisteme administrative legate, cum ar fi, 
de exemplu, baze de date privind identificarea persoanelor/urmelor de la locul faptei şi sisteme de 
management al informaţiei de laborator (LIMs), care conţin toate informaţiile relevante pentru confirmarea 
criminalistică şi investigativă a profilurilor ADN analizate cu ajutorul tehnologiilor ADN şi care vor permite, de 
asemenea, asigurarea unei legături securizate între cazul individual şi datele personale ale profilurilor ADN; 

u)"fapte penale" înseamnă acele fapte care sunt urmărite din oficiu potrivit legislaţiei naţionale a părţilor. 
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CAPITOLUL II: Accesul online şi urmărirea cererilor 

Art. 2: Înfiinţarea fişierelor naţionale de analiză ADN  

(1)Părţile înfiinţează şi păstrează fişiere naţionale de analiză ADN pentru investigarea infracţiunilor şi pentru 
sprijinirea identificării persoanelor dispărute şi a rămăşiţelor umane neidentificate, în conformitate cu legislaţia 
naţională. Prelucrarea, în baza prezentului acord, a datelor păstrate în aceste fişiere se realizează în 
conformitate cu prezentul acord, în concordanţă cu PCC SEE şi cu legislaţia naţională aplicabilă prelucrării 
datelor. 

(2)În scopul implementării prezentului acord, părţile asigură disponibilitatea datelor de referinţă din fişierele 
naţionale de analiză a datelor ADN, prevăzute în prima teză a alineatului (1). Datele de referinţă includ numai 
profiluri ADN stabilite în baza ADN-ului necodificat şi un număr de referinţă. Datele de referinţă nu conţin niciun 
fel de date din care persoana vizată să poată fi direct identificată. Datele de referinţă care nu sunt atribuite unui 
individ (profiluri ADN neidentificate) sunt recognoscibile ca atare. 

(3)Fiecare parte informează depozitarul despre fişierele naţionale de analiză ADN cărora li se aplică prevederile 
articolelor 2-4 şi 7 şi condiţiile pentru căutarea automată prevăzută la articolul 3 alineatul (1). 

Art. 3: Căutarea automată a profilurilor ADN  

(1)Pentru investigarea infracţiunilor şi pentru asistenţă în identificarea persoanelor dispărute şi a rămăşiţelor 
umane neidentificate, părţile permit punctelor naţionale de contact ale celorlalte părţi, prevăzute la articolul 8, 
accesul la date de referinţă din fişierele lor naţionale de analiză ADN şi dreptul de a realiza căutări automate 
prin compararea profilurilor ADN. Căutările pot fi realizate numai în cazuri individuale şi în conformitate cu 
legislaţia naţională a părţii solicitante. 

(2)Dacă o căutare automată arată faptul că un profil ADN furnizat este în concordanţă cu profilurile ADN 
deţinute de părţile care primesc cererea de căutare, punctul naţional de contact al părţii care realizează 
căutarea trebuie să primească, în mod automat, datele de referinţă pentru care există concordanţă. Dacă nu 
este identificată nicio concordanţă, este transmisă o notificare automată în acest sens. 

Art. 4: Compararea automată a profilurilor ADN  

(1)Pentru investigarea infracţiunilor şi pentru asistenţă în identificarea persoanelor dispărute şi a rămăşiţelor 
umane neidentificate, părţile, de comun acord, prin intermediul punctelor naţionale de contact, compară 
profilurile ADN proprii, neidentificate, cu toate profilurile ADN din alte fişiere naţionale de analiză privind datele 
ADN de referinţă. Profilurile sunt furnizate şi sunt comparate în mod automat. Profilurile ADN neidentificate 
sunt furnizate pentru comparare numai dacă legislaţia naţională a părţii solicitante prevede astfel. 

(2)Dacă o parte, ca rezultat al căutărilor realizate conform alineatului (1), identifică faptul că unele profiluri ADN 
furnizate sunt în concordanţă cu cele din fişierele de analiză ADN proprii, aceasta furnizează, fără întârziere, 
punctului naţional de contact al celeilalte părţi datele de referinţă ADN pentru care s-au găsit concordanţe. 

Art. 5: Datele dactiloscopice  

În scopul implementării prezentului acord, părţile asigură disponibilitatea datelor de referinţă din fişierele 
naţionale pentru sistemele automate de identificare a amprentelor stabilite pentru prevenirea şi investigarea 
infracţiunilor şi pentru asigurarea asistenţei în identificarea persoanelor dispărute şi a rămăşiţelor umane 
neidentificate. Datele de referinţă includ doar datele dactiloscopice şi un număr de referinţă. Datele de 
referinţă nu conţin date prin care persoana vizată să poată fi identificată în mod direct. Datele de referinţă care 
nu sunt atribuite unui individ (date dactiloscopice neidentificate) trebuie să fie recognoscibile ca atare. 
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Art. 6: Căutarea automată a datelor dactiloscopice  

(1)Pentru prevenirea şi investigarea infracţiunilor şi pentru acordarea asistenţei în identificarea persoanelor 
dispărute şi a rămăşiţelor umane neidentificate, părţile permit punctelor naţionale de contact ale altor părţi, în 
conformitate cu articolul 8, accesul la date de referinţă în sistemul automat de identificare a amprentelor 
stabilit în acest sens, cu autorizarea realizării de căutări automate prin compararea datelor dactiloscopice. 

Căutările pot fi realizate doar în cazuri individuale şi în conformitate cu legislaţia naţională a părţii solicitante. 

(2)Confirmarea unei concordanţe de date dactiloscopice cu datele de referinţă deţinute de partea ce 
administrează fişierul se efectuează de către punctul naţional de contact al părţii solicitante prin mijloacele de 
furnizare automată a datelor de referinţă necesare pentru o concordanţă certă. 

Art. 7: Furnizarea de date suplimentare cu caracter personal şi a altor informaţii  

În cazul în care procedurile menţionate la articolele 3 şi 4 indică o concordanţă certă între profilurile ADN sau 
procedurile menţionate la articolul 6 indică o concordanţă certă între datele dactiloscopice, furnizarea altor 
date disponibile suplimentare faţă de datele cu caracter personal de bază şi a altor informaţii privitoare la 
datele de referinţă este realizată conform legislaţiei naţionale, inclusiv normelor de asistenţă judiciară ale părţii 
solicitate. În conformitate cu prevederile articolului 8 alineatul (2), furnizarea este realizată de către punctul 
naţional de contact. 

Art. 8: Puncte naţionale de contact  

(1)În scopul furnizării datelor, în conformitate cu articolele 3, 4 şi 6, precum şi al furnizărilor ulterioare ale altor 
date cu caracter personal disponibile şi ale altor informaţii în legătură cu datele de referinţă, menţionate în 
articolul 7, fiecare parte desemnează puncte naţionale de contact. Vor fi desemnate punctul naţional de 
contact, prevăzut la articolele 3 şi 4, pentru date ADN, punctul naţional de contact, prevăzut la articolul 6, 
pentru date dactiloscopice, punctul naţional de contact, prevăzut la articolul 9, pentru date privind 
înmatricularea vehiculelor şi punctul naţional de contact, prevăzut la articolul 7, pentru date cu caracter 
personal. 

(2)Punctul naţional de contact prevăzut la articolul 7 va furniza datele cu caracter personal subsecvente în 
conformitate cu legislaţia naţională a părţii care l-a desemnat. Alte canale de asistenţă judiciară disponibile nu 
vor fi utilizate, dacă nu sunt necesare în conformitate cu legislaţia naţională, inclusiv cu normele de asistenţă 
judiciară, a părţilor. 

Art. 9: Căutarea automată a datelor de înmatriculare a vehiculelor  

(1)Pentru prevenirea şi investigarea infracţiunilor şi pentru asistenţa în identificarea persoanelor dispărute şi a 
rămăşiţelor umane neidentificate şi în vederea gestionării altor fapte aflate în jurisdicţia instanţelor sau 
parchetelor părţii ce realizează căutările, precum şi pentru menţinerea siguranţei publice, părţile permit 
punctelor naţionale de contact ale celorlalte părţi accesul la următoarele date de înmatriculare a vehiculelor, 
autorizându-le să efectueze căutări automatizate în cazuri individuale: 

a)date referitoare la proprietari sau utilizatori; şi 

b)date referitoare la vehicule. 

Căutările trebuie realizate doar cu un număr complet de şasiu sau cu un număr complet de înmatriculare. 
Căutările vor fi realizate doar în conformitate cu legislaţia naţională a părţii care realizează căutarea. 

(2)Pentru scopurile furnizărilor de date, prevăzute la alineatul (1), fiecare Parte va desemna un punct naţional 
de contact pentru solicitările primite. Competenţele punctelor naţionale de contact trebuie să fie în 
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conformitate cu legislaţia naţională aplicabilă. Detalii ale aranjamentelor tehnice privind procedurile vor fi 
stabilite într-un manual de utilizare privind datele de înmatriculare a vehiculelor. 

CAPITOLUL III: Dispoziţii comune privind cadrul general pentru schimbul de date 

Art. 10: Principii referitoare la schimbul de date ADN şi date dactiloscopice  

(1)Părţile utilizează standardele existente pentru schimbul de date ADN şi date dactiloscopice. 

(2)Procedura de transmitere, în cazul căutărilor automate şi comparării profilurilor ADN şi a datelor 
dactiloscopice, va fi realizată printr-o structură descentralizată. 

(3)Vor fi luate măsuri adecvate pentru asigurarea confidenţialităţii şi a integrităţii datelor transmise altor părţi, 
incluzând criptarea acestora. 

(4)Părţile vor lua măsurile necesare pentru a garanta integritatea profilurilor ADN şi a datelor dactiloscopice 
puse la dispoziţie sau trimise pentru comparare către alte părţi şi pentru a asigura că măsurile sunt conforme cu 
standardele internaţionale. 

Art. 11: Specificaţii tehnice şi procedurale  

(1)Părţile vor respecta specificaţiile tehnice comune în legătură cu toate solicitările şi răspunsurile referitoare la 
căutările şi comparările de profiluri ADN, date dactiloscopice şi date privind înmatricularea vehiculelor. 

(2)Aceste specificaţii tehnice şi procedurale sunt stabilite în Acordul de implementare şi în manualele de 
utilizare. 

CAPITOLUL IV: Protecţia datelor 

Art. 12: Nivelul de protecţie a datelor  

(1)În ceea ce priveşte prelucrarea datelor cu caracter personal care sunt sau au fost furnizate în conformitate cu 
prezentul acord, fiecare parte va garanta în legislaţia naţională proprie un nivel de protecţie a datelor cu 
caracter personal echivalent, în esenţă, cu cel reglementat de Directiva (UE) 2016/680 şi Convenţiile şi 
recomandările relevante ale Consiliului Europei. 

(2)Prezentul acord nu certifică în niciun fel că un stat terţ la Uniunea Europeană asigură un nivel adecvat de 
protecţie a datelor în conformitate cu legislaţia UE şi, în special, conform Directivei (UE) 2016/680. 
 

Art. 13: Scop  

(1)Prelucrarea datelor cu caracter personal de către partea care le primeşte trebuie permisă numai în scopul 
pentru care datele au fost furnizate în conformitate cu prezentul acord. Prelucrarea în alte scopuri va fi permisă 
numai cu autorizarea prealabilă a părţii care administrează fişierul şi supusă legislaţiei naţionale a părţii care o 
primeşte. O astfel de autorizare poate fi acordată cu condiţia ca prelucrarea pentru alte scopuri să fie permisă 
de legislaţia naţională a părţii care administrează fişierul. 

(2)Prelucrarea datelor furnizate, în conformitate cu articolele 3, 4 şi 6, de către partea care execută căutările 
sau comparările va fi permisă doar pentru: 

a)a stabili dacă există o concordanţă între profilurile ADN comparate; 

b)a stabili dacă există o concordanţă între datele dactiloscopice comparate; 



11 
 

c)a pregăti şi a înainta o cerere de asistenţă poliţienească sau judiciară în conformitate cu legislaţia naţională, 
dacă există concordanţă certă între aceste date, prin punctele naţionale de contact desemnate potrivit 
articolelor 7 şi 8; 

d)înregistrare, în sensul articolului 17. 

(3)Partea care administrează fişierul poate prelucra datele care i-au fost furnizate în conformitate cu articolele 
3, 4 şi 6 numai atunci când este necesar pentru scopul comparării, asigurării răspunsurilor automate la căutări 
sau pentru înregistrare, în conformitate cu prevederile articolului 17. Datele furnizate vor fi şterse imediat după 
compararea datelor sau după răspunsuri automate la căutări, dacă nu mai sunt necesare pentru prelucrări 
viitoare în scopurile menţionate la literele (b) şi (c) ale alineatului (2). 

(4)Datele furnizate în conformitate cu articolul 9 pot fi utilizate de partea care administrează fişierul numai 
atunci când acest lucru este necesar pentru scopul asigurării de răspunsuri automate la procedurile de căutare 
sau pentru înregistrările prevăzute la articolul 17. Datele furnizate vor fi şterse imediat după primirea 
răspunsurilor automate la căutări, dacă nu mai sunt necesare prelucrărilor viitoare pentru înregistrarea 
prevăzută la articolul 17. Partea care realizează căutarea poate utiliza datele primite într-un răspuns numai 
pentru procedura pentru care s-a realizat căutarea. 

Art. 14: Autorităţi competente  

Datele cu caracter personal furnizate pot fi prelucrate numai de către autorităţile competente de aplicare a legii 
cu responsabilitate pentru sarcini ce pot asigura atingerea obiectivelor menţionate la articolul 13. În special, 
datele pot fi furnizate către alte entităţi numai cu acordul prealabil al părţii care le furnizează şi în concordanţă 
cu legislaţia naţională a părţii care le primeşte. 

Art. 15: Acurateţea, relevanţa actuală şi perioada de stocare a datelor  

(1)Părţile vor asigura acurateţea şi relevanţa actuală a datelor cu caracter personal. Dacă rezultă din oficiu sau 
ca urmare a notificării persoanei fizice vizate că date incorecte sau care nu trebuiau puse la dispoziţie au fost 
furnizate, acest lucru va fi notificat fără întârziere către partea sau părţile primitoare. Partea sau părţile 
implicate sunt obligate să corecteze sau să şteargă datele. Mai mult, datele cu caracter personal furnizate 
trebuie să fie corectate dacă sunt identificate ca fiind incorecte. Dacă autoritatea care le primeşte are un motiv 
să creadă că datele furnizate sunt incorecte sau ar trebui şterse, autoritatea care le furnizează trebuie informată 
imediat. 

(2)Datele a căror acurateţe este contestată de către persoana vizată şi a căror acurateţe sau inexactitate nu 
poate fi stabilită vor fi marcate, în conformitate cu legislaţia naţională a părţilor, cu un steag, la solicitarea 
persoanei vizate. Dacă există un steag, acesta poate fi eliminat în conformitate cu legislaţia naţională a părţilor 
şi numai cu permisiunea persoanei vizate sau în baza deciziei unei instanţe competente sau a unei autorităţi 
independente de protecţie a datelor. 

(3)Datele cu caracter personal furnizate care nu ar fi trebuit să fie furnizate sau primite trebuie şterse. Datele 
care sunt, în mod legal, furnizate şi primite trebuie şterse: 

a)dacă nu sunt sau nu mai sunt necesare pentru scopurile pentru care au fost furnizate; dacă datele personale 
au fost furnizate fără solicitare, autoritatea care le primeşte trebuie să verifice imediat dacă acestea sunt 
necesare pentru scopurile pentru care au fost furnizate; 

b)după expirarea perioadei maxime pentru păstrarea datelor, prevăzută de legislaţia naţională a părţii care le 
furnizează, atunci când autoritatea care le-a furnizat a informat autoritatea primitoare despre acea perioadă 
maximă la momentul furnizării datelor. 
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Atunci când există motive pentru a crede că ştergerea poate produce prejudicii intereselor persoanei vizate, 
datele trebuie să fie păstrate, în conformitate cu legislaţia naţională. 

Art. 16: Măsuri tehnice şi organizatorice de asigurare a protecţiei şi securităţii datelor  

(1)Autorităţile care furnizează şi cele care primesc iau măsuri pentru a se asigura că datele sunt protejate în 
mod eficient împotriva distrugerii accidentale sau neautorizate, pierderii accidentale, accesului neautorizat, 
alterării accidentale sau neautorizate şi dezvăluirii neautorizate. 

(2)Caracteristicile specificaţiilor tehnice ale procedurilor automate de căutare sunt reglementate în măsurile de 
implementare, conform articolului 20, care asigură că: 

a)vor fi luate măsuri tehnice de ultimă generaţie pentru asigurarea protecţiei şi securităţii datelor şi în special a 
confidenţialităţii şi integrităţii datelor; 

b)sunt utilizate proceduri de criptare şi autorizare recunoscute de autorităţile competente atunci când se 
recurge la reţele general accesibile; şi 

c)poate fi verificată admisibilitatea căutărilor în conformitate cu articolul 17 alineatele (2), (4) şi (5). 

Art. 17: Autentificare şi înregistrare: reguli speciale ce guvernează furnizarea automată şi neautomată  

(1)Fiecare parte va garanta că orice furnizare neautomată şi orice recepţie neautomată de date cu caracter 
personal de către autoritatea care administrează fişierul şi de către autoritatea care realizează căutarea sunt 
înregistrate pentru a fi verificată admisibilitatea furnizării. Înregistrarea trebuie să conţină următoarele 
informaţii: 

a)motivul furnizării; 

b)datele furnizării; 

c)data furnizării; şi 

d)numele sau codul de referinţă al autorităţii care a realizat căutarea şi al autorităţii care administrează fişierul. 

(2)Următoarele reguli trebuie aplicate la căutările automate de date, prevăzute la articolele 3, 4 şi 6 şi articolul 
9: 

a)doar ofiţerii special autorizaţi pot executa căutări automate sau comparări. Lista ofiţerilor autorizaţi să 
execute căutări automate sau comparări va fi pusă la dispoziţie, ca urmare a unor solicitări, autorităţilor de 
supraveghere prevăzute la alineatul (5) şi către alte părţi; 

b)fiecare parte se va asigura că fiecare operaţiune de furnizare şi primire a datelor cu caracter personal de către 
autoritatea care administrează fişierul şi de către autoritatea care realizează căutările este înregistrată, inclusiv 
notificările cu privire la existenţa sau inexistenţa unei concordanţe. Înregistrarea va include următoarele 
informaţii: 

(i)datele furnizate; 

(ii)data şi ora exactă a furnizării; şi 

(iii)numele sau codul de referinţă al autorităţii care realizează căutarea şi al autorităţii care administrează 
fişierul. 
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Autoritatea care realizează căutarea va înregistra, de asemenea, motivul căutării sau furnizării, precum şi 
elemente de identificare ale funcţionarului care a efectuat căutarea şi ale funcţionarului care a dispus căutarea 
sau furnizarea. 

(3)Autoritatea responsabilă cu înregistrarea va comunica imediat datele înregistrate, la cererea autorităţilor 
competente în domeniul protecţiei datelor ale părţii relevante, cel mai târziu în decurs de 4 săptămâni de la 
primirea solicitării. Datele înregistrate pot fi utilizate numai în următoarele scopuri: 

a)monitorizarea protecţiei datelor; 

b)asigurarea securităţii datelor. 

(4)Datele înregistrate vor fi protejate cu măsuri adecvate împotriva utilizării nepotrivite şi a altor forme de 
utilizare improprie şi vor fi păstrate pentru doi ani. După perioada de conservare, datele înregistrate trebuie 
şterse de îndată. 

(5)Responsabilitatea pentru verificări legale ale furnizărilor sau primirilor de date cu caracter personal aparţine 
autorităţilor independente de protecţie a datelor sau, după caz, autorităţilor judiciare ale părţilor respective. 
Oricine poate solicita acestor autorităţi să verifice legalitatea prelucrării datelor propriei persoane, în 
conformitate cu legislaţia naţională. Independent de aceste solicitări, aceste autorităţi şi organisme 
responsabile pentru înregistrare vor realiza verificări aleatorii privind legalitatea informaţiilor furnizate, având la 
bază fişierele implicate. 

(6)Rezultatele unor astfel de verificări trebuie să fie păstrate pentru inspecţie timp de 18 luni de către 
autorităţile independente de protecţie a datelor. După această perioadă, acestea trebuie şterse imediat. 
Fiecărei autorităţi de protecţie a datelor îi poate fi solicitat de către autoritatea independentă de protecţie a 
datelor a unei alte părţi să îşi exercite atribuţiile, în conformitate cu legislaţia naţională. Autorităţile 
independente de protecţie a datelor ale părţilor realizează sarcinile privind inspecţia, necesare pentru 
cooperarea reciprocă, în special prin schimbul relevant de informaţii. 

Art. 18: Drepturile persoanelor vizate la informare şi despăgubiri  

(1)La solicitarea persoanelor vizate, în temeiul legislaţiei naţionale, vor fi furnizate informaţii, în conformitate cu 
legislaţia naţională, către persoana vizată cu privire la producerea probelor identităţii sale, fără cheltuieli 
nerezonabile, în termeni general inteligibili şi fără întârzieri inacceptabile, cu privire la datele prelucrate în 
interesul persoanei sale, originea datelor, destinatarul sau grupul de destinatari, scopul prelucrării şi, atunci 
când legislaţia naţională o cere, baza legală a prelucrării. În plus, persoana vizată are dreptul de a-i fi corectate 
datele înregistrate în mod eronat şi de a-i fi şterse datele înregistrate în mod ilegal. Părţile se vor asigura, de 
asemenea, că în cazul violării drepturilor sale în ceea ce priveşte protecţia datelor, persoana vizată va putea să 
depună o plângere efectivă la o instanţă independentă sau la un tribunal în sensul articolului 6 alineatul (1) al 
Convenţiei europene privind drepturile omului sau către o autoritate independentă de supraveghere stabilită în 
conformitate cu prevederile legislaţiei naţionale, potrivit standardelor esenţial echivalente cu Directiva (UE) 
2016/680 şi Convenţia şi recomandările Consiliului Europei relevante, şi îi va fi dată posibilitatea să ceară 
despăgubiri sau alte forme legale de compensare. Regulile detaliate pentru procedura de revendicare a acestor 
drepturi şi motivele limitării dreptului de acces vor fi guvernate de dispoziţiile legale naţionale relevante ale 
părţii unde persoana vizată îşi revendică drepturile. 

(2)Atunci când o autoritate a uneia dintre părţi a furnizat date cu caracter personal în baza prezentului acord, 
autoritatea primitoare a celeilalte părţi nu poate invoca inexactitatea datelor cu scopul de a se sustrage 
răspunderii faţă de partea vătămată conform legislaţiei naţionale. Dacă despăgubirile sunt acordate de către 
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autoritatea primitoare ca urmare a utilizării datelor inexacte, transferate, autoritatea care furnizează datele 
trebuie să ramburseze, în totalitate, cuantumul despăgubirilor plătite. 

Art. 19: Informaţia solicitată de părţi  

- Partea primitoare va informa partea care furnizează, la cerere, cu privire la prelucrarea datelor primite şi la 
rezultatele obţinute. 

CAPITOLUL V: Dispoziţii finale 

Art. 20: Acordul de implementare şi manualele de utilizare  

(1)În baza şi în scopul prezentului acord, părţile vor încheia un acord pentru implementarea sa. 

(2)Manualele de utilizare vor fi pregătite şi actualizate de către grupul de experţi compus din reprezentanţi ai 
părţilor. Manualele de utilizare conţin informaţii de natură administrativă şi tehnică necesare pentru schimbul 
eficient şi efectiv de date. 

Art. 21: Evaluarea schimbului de date  

(1)Va fi realizată o evaluare a aplicării administrative, tehnice şi financiare a schimbului de date realizat în 
conformitate cu capitolul II al prezentului acord. Evaluarea trebuie realizată înainte de începerea schimburilor 
de date. Dacă este necesar, evaluarea poate fi repetată şi pentru acele părţi care deja aplică Acordul. Evaluarea 
va fi realizată cu privire la categoriile de date pentru care s-a demarat schimbul de date între părţile implicate. 
Evaluarea se va face în baza rapoartelor părţilor respective. 

(2)Evaluarea este realizată de un grup de lucru comun format din reprezentanţi ai părţilor. Grupul de lucru se 
întruneşte la solicitarea uneia dintre părţi sau în mod regulat o dată la cinci ani. 

Art. 22: Relaţia cu alte acorduri internaţionale  

(1)Prezentul acord nu va afecta drepturile, obligaţiile sau responsabilităţile părţilor care decurg din alte acorduri 
internaţionale la care acestea sunt parte. 

(2)Dacă nu este prevăzut altfel, în mod expres, în prezentul acord, cooperarea va fi realizată în scopul prevăzut 
de legislaţia naţională aplicabilă a părţilor. 

(3)În ceea ce priveşte prezentul acord sau orice acord de implementare a acestuia, părţile care sunt membre ale 
Uniunii Europene în relaţiile dintre ele vor aplica regulile Uniunii Europene, în măsura în care există astfel de 
reguli ale Uniunii Europene care să guverneze subiectul de referinţă. 
 

Art. 23: Implementare şi aplicare  

(1)Părţile vor informa depozitarul cu privire la faptul că au implementat obligaţiile stabilite prin prezentul acord 
şi au desemnat puncte naţionale de contact, în conformitate cu prezentul acord. 

(2)Dacă a fost realizată o evaluare pozitivă a unei părţi în contextul prezentului acord (articolul 21) sau a Uniunii 
Europene, partea în cauză poate aplica prezentul acord imediat în relaţia cu toate celelalte părţi care de 
asemenea au fost evaluate pozitiv. Partea în cauză va informa depozitarul în consecinţă. 

(3)Declaraţiile transmise potrivit prevederilor alineatului (1) al prezentului articol pot fi amendate în orice 
moment. 

Art. 24: Depozitar  
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(1)Depozitarul prezentului acord este Republica Serbia. 

(2)Depozitarul va trimite o copie legalizată a Acordului fiecărei părţi. 

(3)Depozitarul va notifica părţile cu privire la depozitarea fiecărui instrument de ratificare, acceptare, aprobare 
sau aderare, la orice declaraţii sau notificări realizate în conexiune cu prezentul acord. 

(4)Depozitarul va notifica toate părţile cu privire la data intrării în vigoare a prezentului acord, în conformitate 
cu articolul 26. 

Art. 25: Ratificarea, acceptarea, aprobarea, aderarea sau formularea de rezerve  

(1)Prezentul acord este supus ratificării, acceptării sau aprobării părţilor. Instrumentele de ratificare, acceptare 
sau aprobare vor fi depuse la depozitar. 

(2)Prezentul acord va fi deschis aderării oricărei părţi PCC SEE. Instrumentul de aderare va fi depus la depozitar. 

(3)Nu sunt acceptate rezerve la prezentul acord. 

Art. 26: Intrarea în vigoare  

(1)Prezentul acord va intra în vigoare în a şaizecea zi de la data depozitării celui de-al doilea instrument de 
ratificare, acceptare, aprobare sau aderare. 

(2)Pentru fiecare parte care ratifică, acceptă, aprobă sau aderă la prezentul acord, după depozitarea celui de-al 
doilea instrument de ratificare, acceptare, aprobare sau aderare, Acordul va intra în vigoare în a şaizecea zi de la 
depozitarea de către partea respectivă a instrumentului de ratificare, acceptare, aprobare sau aderare. 

Art. 27: Retragere sau suspendare  

(1)Prezentul acord va fi încheiat pentru o perioadă nedeterminată de timp. 

(2)Orice parte se poate retrage din prezentul acord, în orice moment, prin notificare scrisă transmisă către 
depozitar. Retragerea va intra în vigoare la 6 luni de la data primirii notificării de către depozitar. 

(3)Indiferent de încetarea aplicării prezentului acord, prevederile capitolului IV se vor aplica în ceea ce priveşte 
datele procesate. 

(4)Orice parte poate suspenda aplicarea prezentului acord în tot sau în parte dacă este necesar din motive de 
ordine publică, securitate naţională sau protecţie a sănătăţii publice. Părţile vor notifica depozitarul, fără 
întârziere, privind adoptarea sau revocarea unei astfel de măsuri. Orice măsură adoptată în conformitate cu 
prezentul alineat va produce efecte la cincisprezece zile după primirea notificării de către depozitar. 

(5)Depozitarul va informa celelalte părţi, fără întârziere, cu privire la notificarea de retragere sau suspendare. 

-****- 

Drept care, subsemnaţii, autorizaţi de drept, au semnat prezentul acord 

Pentru Republica Albania 

(...) 

Pentru Republica Austria 

(...) 
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Pentru Bosnia şi Herţegovina 

(...) 

Pentru Republica Bulgaria 

(...) 

Pentru Ungaria 

(...) 

Pentru Republica Macedonia 

(...) 

Pentru Republica Moldova 

(...) 

Pentru Muntenegru 

(...) 

Pentru România 

(...) 

Pentru Republica Serbia 

(...) 

Pentru Republica Slovenia 

(...) 

Încheiat la Viena la 13 septembrie 2018, într-un singur exemplar original, în limba engleză. 

 

ACORD de implementare a Acordului dintre părţile la Convenţia de cooperare poliţienească pentru Europa de 
Sud-Est privind schimbul automat de date ADN, date dactiloscopice şi date privind înmatricularea vehiculelor 

Dată act: 13-sept-2018 

Emitent: Foruri Internationale 

Traducere oficială din limba engleză 

Părţile la prezentul acord de implementare, 

în baza Convenţiei de cooperare poliţienească pentru Europa de Sud-Est (denumită în continuare "PCC SEE"), 

în conformitate cu prevederile articolului 20 din Acordul dintre părţile la Convenţia de cooperare poliţienească 
pentru Europa de Sud-Est privind schimbul automat de date ADN, date dactiloscopice şi date privind 
înmatricularea vehiculelor (denumit în continuare "Acordul"), 

au convenit următoarele: 

Art. 1: Scop  
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Scopul prezentului acord de implementare este de a stabili prevederile administrative şi tehnice necesare 
pentru implementarea Acordului. 

Art. 2: Definiţii  

Pentru scopurile prezentului acord de implementare sunt utilizate definiţiile prevăzute la articolul 1 din Acord. 

Art. 3: Specificaţii tehnice  

(1)Părţile vor respecta specificaţiile tehnice comune în legătură cu toate solicitările şi răspunsurile referitoare la 
căutări şi comparări de profile ADN, date dactiloscopice şi date privind înmatricularea vehiculelor. Pentru 
solicitarea şi punerea la dispoziţie a datelor suplimentare cu caracter personal şi a altor informaţii, după 
confirmarea concordanţelor privind datele dactiloscopice sau datele ADN, prin punctele naţionale de contact, în 
conformitate cu articolele 7 şi 8 din Acord, desemnarea şi structura datelor cu caracter personal de bază, a 
informaţiilor relevante cu privire la infracţiuni şi/sau a datelor despre caz pot fi convenite pentru simplificarea şi 
accelerarea furnizării unor astfel de date cu caracter personal de bază. 

(2)Aceste specificaţii tehnice sunt prevăzute în manualele de utilizare, în conformitate cu prevederile articolului 
20 din Acord (denumite în continuare "manuale de utilizare"). 

Art. 4: Reţea de comunicaţii  

(1)Schimbul electronic de date ADN, date dactiloscopice şi date privind înmatricularea vehiculelor între părţi se 
va realiza prin utilizarea de reţele virtuale private, cu criptare. 

(2)Detaliile tehnice privind reţeaua de comunicaţii şi detaliile de contact şi de disponibilitate ale punctelor 
tehnice de contact se vor stabili în manualele de utilizare. 

Art. 5: Disponibilitatea schimbului automat de date  

Părţile vor lua toate măsurile necesare pentru a se asigura că procedurile automate de căutare sau de 
comparare a datelor ADN, datelor dactiloscopice sau datelor privind înmatricularea vehiculelor sunt posibile 24 
de ore din 24 şi 7 zile pe săptămână. În eventualitatea unor defecţiuni tehnice, punctele naţionale de contact 
ale părţilor se vor informa imediat reciproc şi vor conveni asupra unor alternative temporare de schimb al 
informaţiilor, în conformitate cu prevederile legale aplicabile. Schimbul automat de date va fi restabilit cât mai 
repede posibil. 

Art. 6: Principiile schimbului de date ADN  

(1)Părţile vor utiliza standardele existente pentru schimbul de date ADN, precum Setul standard european (ESS) 
sau Setul standard Interpol cu privire la secvenţele ADN/loci (ISSOL). 

(2)Procedura de transmitere, în cazul căutării şi comparării automate a profilurilor ADN, se va realiza printr-o 
structură descentralizată. 

(3)Vor fi luate măsuri adecvate pentru asigurarea confidenţialităţii şi integrităţii datelor transmise către alte 
părţi, inclusiv criptarea acestora. 

(4)Părţile vor lua măsurile necesare pentru a garanta integritatea profilurilor ADN puse la dispoziţie sau 
transmise pentru comparare către alte părţi şi pentru a se asigura că aceste măsuri sunt conforme cu 
standardele internaţionale precum ISO 17025. 

(5)Părţile vor utiliza codurile părţii în conformitate cu standardul ISO 3166-1 alpha-2. 

Art. 7: Reguli pentru solicitări şi răspunsuri  
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(1)O solicitare pentru căutare sau comparare automată, aşa cum este prevăzută în articolele 3 şi 4 din Acord, va 
include doar următoarele informaţii: 

a)codul părţii al părţii solicitante; 

b)data, ora şi numărul cererii; 

c)profilurile ADN şi numerele de referinţă ale acestora; 

d)tipurile profilurilor ADN transmise (profiluri ADN neidentificate sau profiluri ADN de referinţă); şi 

e)informaţii solicitate pentru controlul sistemelor de baze de date şi controlul calităţii privind procesele de 
căutare automată. 

(2)Răspunsul (raportul privind concordanţa) la cererea menţionată la alineatul (1) va conţine doar următoarele 
informaţii: 

a)o indicaţie referitoare la una sau mai multe concordanţe (concordanţe certe) sau neconcordanţe 
(neconcordanţe certe); 

b)data, ora şi numărul solicitării; 

c)data, ora şi numărul răspunsului; 

d)codurile părţii ale părţilor solicitante şi solicitate; 

e)numerele de referinţă ale părţilor solicitante şi solicitate; 

f)tipul profilurilor ADN transmise (profiluri ADN neidentificate sau profiluri ADN de referinţă); 

g)profilurile ADN solicitate şi aflate în concordanţă; şi 

h)informaţiile solicitate pentru controlul sistemelor de baze de date şi pentru controlul calităţii proceselor 
automate de căutare. 

(3)Notificări automate ale unei concordanţe vor fi furnizate numai dacă compararea sau căutarea automată a 
rezultat într-o concordanţă a numărului minim de loci. Acest minim este menţionat în manualele de utilizare. 

(4)Părţile se vor asigura cu privire la faptul că solicitările respectă declaraţiile emise în temeiul articolului 2 
alineatul (3) din acord. Aceste declaraţii vor fi reproduse în manualele de utilizare. 

Art. 8: Proceduri de transmitere pentru căutarea automată a profilurilor ADN neidentificate sau a profilurilor 
ADN de referinţă  

(1)Dacă într-o căutare cu un profil ADN neidentificat sau un profil ADN de referinţă nu sunt găsite concordanţe 
în baza naţională de date sau este găsită o concordanţă cu un profil ADN, profilul ADN poate fi ulterior transmis 
către toate bazele de date ale părţilor şi, dacă într-o căutare a acestui profil ADN sunt identificate concordanţe 
cu profilul ADN de referinţă şi/sau cu profiluri ADN neidentificate în bazele de date ale altor părţi, aceste 
concordanţe vor fi comunicate automat şi datele ADN de referinţă vor fi transmise părţii solicitante; dacă nu pot 
fi identificate concordanţe în bazele de date ale altor părţi, acest aspect va fi comunicat automat către partea 
solicitantă. 

(2)Dacă într-o căutare cu profil ADN neidentificat o concordanţă este găsită în bazele de date ale altei părţi, 
fiecare parte interesată poate introduce notificări referitoare la acest aspect în bazele sale de date naţionale. 

Art. 9: Principii pentru schimbul de date dactiloscopice  
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(1)Digitalizarea datelor dactiloscopice şi transmiterea lor către alte părţi vor fi realizate în conformitate cu 
formatul de date specificat în manualele de utilizare. 

(2)Fiecare parte se va asigura că datele dactiloscopice transmise sunt de calitate suficientă pentru o comparare 
prin sistemul automat de identificare a amprentelor (AFIS). 

(3)Procedura de transmitere pentru schimbul de date dactiloscopice se va realiza printr-o structură 
descentralizată. 

(4)Vor fi luate măsurile necesare pentru asigurarea confidenţialităţii şi integrităţii datelor dactiloscopice 
transmise altor părţi, inclusiv criptarea acestora. 

(5)Părţile vor utiliza codurile părţii în conformitate cu standardul ISO 3166-1 alpha-2. 

Art. 10: Capacităţile de căutare a datelor dactiloscopice  

(1)Fiecare parte se va asigura că solicitările de căutare nu excedează capacităţilor de căutare specificate de 
partea solicitată. Părţile vor transmite declaraţii în care vor preciza capacităţile maxime de căutare pe zi pentru 
datele dactiloscopice ale persoanelor identificate şi datele dactiloscopice ale persoanelor neidentificate încă. 

(2)Numărul maxim de candidaţi acceptaţi pentru verificare la o transmitere este specificat în manualele de 
utilizare. 

Art. 11: Reguli privind solicitările şi răspunsurile în legătură cu datele dactiloscopice  

(1)Partea solicitată va verifica calitatea datelor dactiloscopice transmise, fără întârziere, printr-o procedură 
complet automată. În cazul în care datele sunt nepotrivite pentru compararea automată, partea solicitată va 
informa partea solicitantă fără întârziere. 

(2)Partea solicitată va realiza căutări în ordinea în care solicitările sunt primite. Solicitările vor fi prelucrate în 
decurs de 24 de ore printr-o procedură complet automată. Partea solicitantă, în cazul în care legislaţia naţională 
proprie prevede, poate solicita o prelucrare accelerată a solicitării sale, iar partea solicitată va realiza aceste 
căutări fără întârziere. Dacă termenele nu pot fi respectate din motive de forţă majoră, compararea va fi 
realizată, fără întârziere, imediat după ce impedimentele au dispărut. 

Art. 12: Principii referitoare la căutarea automată a datelor privind înmatricularea vehiculelor  

(1)Pentru căutarea automată a datelor privind înmatricularea vehiculelor, părţile vor utiliza o versiune a 
aplicaţiei software a Sistemului european de informaţii privind vehiculele şi permisele de conducere (EUCARIS), 
special concepută pentru punerea în aplicare a articolului 12 al Deciziei 2008/615/JAI a Consiliului din 23 iunie 
2008 privind intensificarea cooperării transfrontaliere, în special în domeniul combaterii terorismului şi a 
criminalităţii transfrontaliere, şi versiuni actualizate ale acestei aplicaţii. 

(2)Căutarea automată a datelor privind înmatricularea vehiculelor se realizează printr-o structură 
descentralizată. 

(3)Informaţiile schimbate prin sistemul EUCARIS vor fi transmise în format criptat. 

(4)Elementele datelor privind înmatricularea vehiculelor susceptibile de a fi schimbate sunt specificate în 
manualele de utilizare. 

(5)În implementarea articolului 9 din Acord, părţile pot oferi prioritate căutărilor legate de combaterea 
criminalităţii grave. 

Art. 13: Costuri  
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Fiecare parte va suporta costurile proprii rezultate din administrarea, utilizarea şi întreţinerea prezentului acord 
de implementare, în special în ceea ce priveşte aplicaţia software EUCARIS menţionată în articolul 12. 

Art. 14: Manuale de utilizare  

Detalii suplimentare referitoare la informaţiile tehnice şi administrative necesare pentru un schimb de date 
eficient sunt prevăzute în manualele de utilizare. 

Art. 15: Autorităţi independente de protecţie a datelor  

Părţile vor informa depozitarul Acordului referitor la autorităţile independente de protecţie a datelor, 
menţionate în articolul 17 din Acord. 

Art. 16: Dispoziţii finale  

(1)Prezentul acord de implementare va produce efecte de la intrarea în vigoare a Acordului, în conformitate cu 
articolul 26 din Acord. 

(2)Prezentul acord de implementare este încheiat pentru o perioadă nedeterminată de timp. Prezentul acord de 
implementare va înceta să se aplice în acelaşi timp cu Acordul. 

(3)Prezentul acord de implementare poate fi amendat de către părţi. Amendamentele vor fi făcute în scris şi vor 
intra în vigoare în conformitate cu prevederile alineatului (1) al prezentului articol. 

(4)Prezentul acord de implementare va fi deschis pentru aderare, sub rezerva aderării anterioare la Acord. 

-****- 

Drept care, subsemnaţii, autorizaţi de drept, au semnat prezentul acord de implementare. 

Pentru Republica Albania 

(...) 

Pentru Republica Austria 

(...) 

Pentru Bosnia şi Herţegovina 

(...) 

Pentru Republica Bulgaria 

(...) 

Pentru Ungaria 

(...) 

Pentru Republica Macedonia 

(...) 

Pentru Republica Moldova 

(...) 
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Pentru Muntenegru 

(...) 

Pentru România 

(...) 

Pentru Republica Serbia 

(...) 

Pentru Republica Slovenia 

(...) 

Încheiat la Viena la 13 septembrie 2018, într-un singur exemplar original, în limba engleză. 

 

PROTOCOL de modificare a Acordului dintre statele părţi la Convenţia de cooperare poliţienească pentru 
Europa de Sud-Est privind schimbul automat de date ADN, date dactiloscopice şi date privind înmatricularea 
vehiculelor 

Dată act: 30-nov-2021 

Emitent: Foruri Internationale 

Traducere din limba engleză 

Republica Albania, Republica Austria, Republica Bulgaria, Ungaria, Republica Moldova, Muntenegru, Republica 
Macedonia de Nord, România şi Republica Serbia (denumite în continuare "părţi"), 

în dorinţa de a modifica acordul între statele părţi la Convenţia de cooperare poliţienească pentru Europa de 
Sud-Est privind schimbul automat de date AND, date dactiloscopice şi date privind înmatricularea vehiculelor 
(denumit în continuare "Acord"), în vederea clarificării prevederilor privind prevalenţa dreptului Uniunii 
Europene pentru membrii Uniunii Europene şi competenţa exclusivă a Comisiei Europene de a da decizii de 
adecvare privind nivelul de protecţie a datelor în statele terţe, 

au convenit următoarele: 

Art. 1 

În articolul 12 al Acordului, textul actual va fi considerat alineatul 1 şi va fi introdus următorul alineat 2: 

"(2) Prezentul acord nu certifică în niciun fel că un stat terţ la Uniunea Europeană asigură un nivel adecvat de 
protecţie a datelor în conformitate cu legislaţia UE şi, în special, conform Directivei (UE) 2016/680." 

Art. 2 

În articolul 22 al Acordului va fi introdus un nou alineat 3: 

"(3) În ceea ce priveşte prezentul acord sau orice acord de implementare a acestuia, părţile care sunt membre 
ale Uniunii Europene în relaţiile dintre ele vor aplica regulile Uniunii Europene, în măsura în care există astfel de 
reguli ale Uniunii Europene care să guverneze subiectul de referinţă." 

Art. 3 
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(1)Prezentul protocol este deschis spre semnare oricărei părţi la Convenţia de cooperare poliţienească pentru 
Europa de Sud-Est (parte PCC SEE). 

(2)Prezentul protocol va fi ratificat, acceptat sau aprobat de către semnatarii săi. Instrumentele de ratificare, 
aderare sau aprobare vor fi depozitate la depozitarul Acordului. 

(3)O parte PCC SEE nu poate să ratifice, să accepte sau să aprobe prezentul protocol decât dacă anterior sau 
simultan a ratificat, acceptat, aprobat sau a aderat la Acord. 

(4)După semnarea prezentului protocol şi înainte de intrarea în vigoare, o parte PCC SEE nu poate să ratifice, să 
accepte, să aprobe sau să adere la Acord decât dacă anterior a ratificat, a acceptat sau a aprobat prezentul 
protocol. 

(5)Nu vor fi exprimate rezerve cu privire la prezentul protocol. 

Art. 4 

(1)Prezentul protocol va intra în vigoare după ratificarea, acceptarea sau aprobarea de către toate părţile la 
Acord la data semnării prezentului protocol în a şaizecea zi de la data depozitării ultimului instrument de 
ratificare, acceptare sau aprobare. Pentru fiecare semnatar care îşi exprimă ulterior intenţia de a fi parte la 
prezentul protocol, acesta va intra în vigoare în a şaizecea zi de la depozitarea instrumentului său de ratificare, 
acceptare sau aprobare. 

(2)Fiecare parte PCC SEE care semnează, ratifică, acceptă sau aprobă prezentul protocol poate să declare că 
aplică provizoriu articolele 1 şi 2 ale prezentului protocol până la intrarea în vigoare a Protocolului. 

(3)De îndată ce prezentul protocol intră în vigoare, depozitarul va stabili textul Acordului aşa cum a fost 
modificat prin prezentul protocol şi va transmite o copie certificată a Acordului modificat tuturor părţilor PCC 
SEE. 

(4)Orice parte PCC SEE care aderă la Acord după intrarea în vigoare a prezentului protocol poate deveni parte la 
Acord aşa cum a fost acesta modificat de prezentul protocol. 

(5)Prezentul protocol se încheie pentru o perioadă nedeterminată de timp. Acesta va rămâne în vigoare atât 
timp cât Acordul rămâne în vigoare. 

-****- 

Subsemnaţii, autorizaţi de drept, au semnat prezentul protocol: 

Pentru Republica Albania, 

Pentru Republica Austria, 

Pentru Republica Bulgaria, 

Pentru Ungaria, 

Pentru Republica Moldova, 

Pentru Muntenegru, 

Pentru Republica Macedonia de Nord, 

Pentru România, 
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Pentru Republica Serbia 

Încheiat la ....................... la ........................ 2021, într-un singur exemplar original, în limba engleză. 

 

√ Legea nr. 340/2023 pentru modificarea şi completarea Legii nr. 448/2006 privind protecţia şi 
promovarea drepturilor persoanelor cu handicap, publicată în Monitorul Oficial 1029/13.11.2023 

 Art. I 

Legea nr. 448/2006 se modifică şi se completează după cum urmează: 

1.La articolul 87, alineatul (11) se modifică şi va avea următorul cuprins: 

"(11) Pentru persoanele cu handicap a căror afecţiune a generat deficienţe funcţionale şi/sau structural-
anatomice într-un stadiu ireversibil şi care nu pot urma programe de recuperare, Comisia de evaluare este 
obligată să stabilească un termen permanent de valabilitate a certificatului fără a fi necesară prezentarea 
acestora la reevaluările periodice." 

2.La articolul 87, după alineatul (12) se introduce un nou alineat, alineatul (13), cu următorul cuprins: 

"(13) Autorităţile publice responsabile cu elaborarea criteriilor de evaluare şi încadrare în grad de handicap au 
obligaţia stabilirii afecţiunilor medicale care întrunesc caracterul ireversibil." 

3.La articolul 100 alineatul (1), după litera d) se introduce o nouă literă, litera d1), cu următorul cuprins: 

"d1) nerespectarea dispoziţiilor art. 87 alin. (11), cu amendă de la 30.000 lei la 100.000 lei." 

4.La articolul 100, alineatul (2) se modifică şi va avea următorul cuprins: 

"(2) Constatarea contravenţiilor şi aplicarea amenzilor contravenţionale prevăzute la alin. (1) lit. a), b), d1), e) şi 
f) se fac de către inspectorii sociali." 

Art. II 

În termen de 90 de zile de la data intrării în vigoare a prezentei legi, autorităţile publice emitente au obligaţia de 
a actualiza în mod corespunzător: 

a)Ordinul ministrului muncii, familiei şi egalităţii de şanse şi al ministrului sănătăţii publice nr. 762/1.992/2007 
pentru aprobarea criteriilor medico-psihosociale pe baza cărora se stabileşte încadrarea în grad de handicap, cu 
modificările şi completările ulterioare; 

b)Ordinul ministrului sănătăţii şi al ministrului muncii, familiei, protecţiei sociale şi persoanelor vârstnice nr. 
1.306/1.883/2016 pentru aprobarea criteriilor biopsihosociale de încadrare a copiilor cu dizabilităţi în grad de 
handicap şi a modalităţilor de aplicare a acestora, cu modificările şi completările ulterioare. 

 

√  Legea nr.  342/2023 pentru completarea art. 10 şi 31 din Ordonanţa de urgenţă a Guvernului nr. 
158/2005 privind concediile şi indemnizaţiile de asigurări sociale de sănătate, publicată în Monitorul Oficial 
1029/13.11.2023 

→ Ordonanţa de urgenţă a Guvernului nr. 158/2005 se completează după cum urmează: 

1.La articolul 10, după alineatul (7) se introduce un nou alineat, alin. (71), cu următorul cuprins: 
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"(71) Pentru persoanele prevăzute la art. 1 alin. (2), pentru acordarea concediului de risc maternal potrivit art. 
31, baza de calcul al indemnizaţiilor de asigurări sociale o constituie media veniturilor lunare asigurate, înscrise 
în contractul de asigurare, încheiat potrivit art. 6 alin. (6)." 

2.La articolul 31, după alineatul (3) se introduce un nou alineat, alin. (31), cu următorul cuprins: 

"(31) Prin derogare de la prevederile art. 1 din Ordonanţa de urgenţă a Guvernului nr. 96/2003 privind protecţia 
maternităţii la locurile de muncă, aprobată cu modificări şi completări prin Legea nr. 25/2004, cu modificările şi 
completările ulterioare, de drepturile prevăzute la alin. (1) şi (2) beneficiază şi persoanele prevăzute la art. 1 
alin. (2), dispoziţiile alin. (3) aplicându-se în mod corespunzător." 

 

√ Legea nr. 344/2023 pentru completarea Ordonanţei de urgenţă a Guvernului nr. 98/2010 privind 
identificarea, desemnarea şi protecţia infrastructurilor critice, publicată în Monitorul Oficial 1029/13.11.2023 

Art. I 

Ordonanţa de urgenţă a Guvernului nr. 98/2010 se completează după cum urmează: 

1.La articolul 1, după alineatul (1) se introduce un nou alineat, alineatul (2), cu următorul cuprins: 

"(2) Protecţia infrastructurilor critice naţionale constituie componentă a securităţii naţionale." 

2.După articolul 11 se introduc două noi articole, articolele 111 şi 112, cu următorul cuprins: 

"Art. 111: Accesul la ICN şi acordarea despăgubirilor 

(1) Persoanele fizice sau juridice de drept public sau privat care deţin, cu orice titlu, terenuri, construcţii sau 
instalaţii tehnologice, în perimetrul cărora sunt amplasate sau instalate elemente de ICN/ICE, au obligaţia să 
permită necondiţionat accesul personalului specializat de la nivelul 
proprietarului/operatorului/administratorului de ICN/ICE, în vederea remedierii disfuncţionalităţilor sau 
realizării mentenanţei sistemelor. 

(2) Pentru pagubele cauzate pe timpul desfăşurării intervenţiilor prevăzute la alin. (1), 
proprietarii/operatorii/administratorii de ICN/ICE au obligaţia de a plăti celor îndreptăţiţi contravaloarea 
expertizelor, precum şi cuantumul despăgubirilor stabilite de către evaluatori autorizaţi, în termen de 60 de zile 
de la data definitivării expertizei. 

(3) Expertizele prevăzute la alin. (2) se vor efectua după desfăşurarea intervenţiilor prevăzute la alin. (1). 

(4) Criteriile şi modul de acordare a despăgubirilor prevăzute la alin. (2) se stabilesc prin ordine comune ale 
conducătorilor autorităţilor publice responsabile, potrivit domeniilor din responsabilitate. 

Art. 112: Înstrăinarea ICN 

La încheierea oricăror acte privind înstrăinarea prin vânzare-cumpărare, precum şi prin orice altă modalitate, a 
unor elemente de ICN/ICE sau a unor obiective ce deţin calitatea de ICN/ICE, având capital de stat sau mixt, 
proprietarii/operatorii/administratorii respectivi au obligaţia să solicite, cu 60 de zile înainte, prin intermediul 
autorităţii publice responsabile, avizul de conformitate al Consiliului Suprem de Apărare a Ţării, cu excepţia 
subsectoarelor «bănci» şi «trezorerie şi sisteme de plăţi» din cadrul sectorului «financiar-bancar», a căror 
activitate este reglementată prin legi speciale." 

Art. II 
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Prezenta lege intră în vigoare la 30 de zile de la data publicării în Monitorul Oficial al României, Partea I. 

Art. III 

Ordonanţa de urgenţă a Guvernului nr. 98/2010 privind identificarea, desemnarea şi protecţia infrastructurilor 
critice, publicată în Monitorul Oficial al României, Partea I, nr. 757 din 12 noiembrie 2010, aprobată cu 
modificări prin Legea nr. 18/2011, cu modificările şi completările ulterioare, precum şi cu completările aduse 
prin prezenta lege, va fi republicată în Monitorul Oficial al României, Partea I, dându-se textelor o nouă 
numerotare. 

 

√ Legea nr. 348/2023 privind aprobarea Ordonanţei de urgenţă a Guvernului nr. 191/2022 pentru 
modificarea şi completarea Ordonanţei de urgenţă a Guvernului nr. 57/2019 privind Codul administrativ, 
publicată în Monitorul Oficial 1029/13.11.2023 

Articol unic 

Se aprobă Ordonanţa de urgenţă a Guvernului nr. 191 din 28 decembrie 2022 cu următoarele modificări şi 
completări: 

1.La articolul I punctul 4, litera m1) a alineatului (1) al articolului 401 se modifică şi va avea următorul cuprins: 

"m1) avizează cadrele de competenţe specifice, elaborate de autorităţile şi instituţiile publice, pentru funcţiile 
publice prevăzute la art. 385, cu excepţia celor care beneficiază de statute speciale, în condiţiile legii;" 

2.La articolul I, după punctul 9 se introduce un nou punct, pct. 91, cu următorul cuprins: 

"91. La articolul 417, după alineatul (2) se introduce un nou alineat, alin. (3), cu următorul cuprins: 

«(3) Pentru funcţionarii publici care au domiciliul în altă localitate decât cea în care îşi desfăşoară activitatea şi 
cărora nu li se poate asigura o locuinţă de serviciu, autorităţile publice locale pot decide, în baza unui 
regulament propriu, decontarea cheltuielilor de deplasare.»" 

3.La articolul I, după punctul 10 se introduce un nou punct, pct. 101, cu următorul cuprins: 

"101. La articolul 513, după alineatul (3) se introduce un nou alineat, alin. (4), cu următorul cuprins: 

«(4) În cazul în care s-a dispus clasarea sau renunţarea la urmărirea penală ori achitarea sau renunţarea la 
aplicarea pedepsei, precum şi în cazul încetării procesului penal, suspendarea din funcţia publică încetează, iar 
funcţionarul public respectiv îşi va relua activitatea în funcţia publică deţinută anterior şi îi vor fi achitate 
drepturile salariale aferente perioadei de suspendare.»" 

4.La articolul III, alineatul (3) se modifică şi va avea următorul cuprins: 

"(3) Pentru funcţiile publice prevăzute la art. 385 alin. (1) şi (2) din Ordonanţa de urgenţă a Guvernului nr. 
57/2019, cu modificările şi completările ulterioare, cu excepţia celor care beneficiază de statute speciale în 
condiţiile legii, etapele procedurii de elaborare şi avizare a cadrelor de competenţă se desfăşoară de către 
autorităţile şi instituţiile publice până la data de 31 decembrie 2023." 

5.La anexa nr. 1 (anexa nr. 8 la Ordonanţa de urgenţă a Guvernului nr. 57/2019), alineatul (2) al articolului 23 se 
abrogă. 

6.La anexa nr. 1 (anexa nr. 8 la Ordonanţa de urgenţă a Guvernului nr. 57/2019), alineatul (1) al articolului 30 se 
modifică şi va avea următorul cuprins: 
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"Art. 30 

(1) Pentru avizarea competenţelor specifice, autorităţile şi instituţiile publice în cadrul cărora se regăsesc 
funcţiile publice prevăzute la art. 385, cu excepţia celor care beneficiază de statute speciale în condiţiile legii, 
transmit documentele necesare pentru obţinerea avizului Agenţiei Naţionale a Funcţionarilor Publici." 

7.La anexa nr. 1 (anexa nr. 8 la Ordonanţa de urgenţă a Guvernului nr. 57/2019), punctul III al alineatului (2) al 
articolului 31 se modifică şi va avea următorul cuprins: 

"III. Model - Fişa postului standardizată 

Aprob1. 

________ 

1 Se completează cu numele, prenumele şi funcţia conducătorului autorităţii sau instituţiei publice şi se va 
semna de către acesta în mod obligatoriu. 

Denumirea autorităţii sau instituţiei publice 
 

Direcţia generală 
 

Direcţia 
 

Serviciul 
 

Biroul/Compartimentul 
 

 

FIŞA POSTULUI STANDARDIZATĂ 

Nr. ............................... 

Informaţii generale privind postul 

Denumirea 
postului 

 

Nivelul 
postului 

 

Clasa 
 

Gradul 
profesional 
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Descrierea postului 

Scopul principal al postului2 

Atribuţiile postului3 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

.................................................... 

Condiţii pentru ocuparea postului 

a) Condiţii generale 

Nivelul studiilor4 
 

Domeniul studiilor5 
 

Perfecţionări/Specializări6 
 

Vechimea în specialitate prevăzută de 
lege pentru ocuparea funcţiei 
publice7 

 

b) Condiţii specifice8 

1. Cunoştinţe de operare/programare 
pe calculator9 

 

2. Cunoaşterea limbii 
engleze/franceze10 

 

3. Obţinerea unui/unei 
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aviz/autorizaţii prevăzut/prevăzute 
de lege, cu respectarea prevederilor 
legislaţiei specifice cu privire la 
îndeplinirea condiţiei11 

4. Alte condiţii specifice pentru 
ocuparea unei funcţii publice, 
prevăzute în acte normative specifice 
aplicabile autorităţilor sau instituţiilor 
publice respective12 

 

Competenţe necesare exercitării funcţiei publice 

a) Competenţe generale13 Denumirea competenţei generale Nivelul de 
complexitate 

1. Rezolvarea de probleme şi luarea deciziilor 
 

2. Iniţiativă 
 

3. Planificare şi organizare 
 

4. Comunicare 
 

5. Lucru în echipă 
 

6. Orientare către cetăţean 
 

7. Integritate 
 

8. Managementul performanţei 
 

9. Dezvoltarea echipei 
 

10. Generarea angajamentului 
 

11. Promovarea inovaţiei şi iniţierea schimbării 
 

b) Competenţe specifice14 Competenţe lingvistice de comunicare în limbi străine15 
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Competenţe lingvistice de comunicare în limba 
minorităţii naţionale16 

 

Competenţe în domeniul tehnologiei informaţiei17 
 

Alte competenţe specifice18 
 

Sfera relaţională a titularului postului 

Sfera 
relaţională 
internă 

Relaţii ierarhice 
 

Relaţii funcţionale 
 

Relaţii de control 
 

Relaţii de reprezentare 
 

Sfera 
relaţională 
externă 

Autorităţi şi instituţii 
publice 

 

Organizaţii 
internaţionale 

 

Persoane juridice private 
 

Libertatea decizională19 
 

Delegarea de atribuţii şi competenţă 
 

Întocmit20 

Numele şi prenumele 
 

Funcţia publică de conducere 
 

Semnătura 
 

Data întocmirii 
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Luat la cunoştinţă de către ocupantul postului 

Numele şi prenumele 
 

Semnătura 
 

Data 
 

Contrasemnează21 

Numele şi prenumele 
 

Funcţia 
 

Semnătura 
 

Data 
 

________ 

2 Se completează cu o scurtă descriere a responsabilităţilor postului. 

3 Se stabilesc pe baza activităţilor care presupun exercitarea prerogativelor de putere publică, în concordanţă cu 
specificul funcţiei publice corespunzătoare postului. 

4 Se completează prin raportare la prevederile art. 386 sau, după caz, art. 394 alin. (4) lit. b) şi c), respectiv art. 
465 alin. (3) şi, după caz, alin. (4) din prezentul cod. 

5 Se completează, dacă este cazul, în conformitate cu nomenclatoarele domeniilor şi specializărilor din 
învăţământul universitar de lungă durată şi scurtă durată, respectiv nomenclatoarele domeniilor de studii 
universitare de licenţă şi specializărilor şi programelor de studii din cadrul acestora. Pentru funcţiile publice 
pentru ocuparea cărora domeniul studiilor este reglementat prin acte normative, această rubrică se 
completează în conformitate cu prevederile legale respective. În mod excepţional, în ceea ce priveşte funcţia 
publică de conducere specifică de secretar general al comunei se vor avea în vedere şi prevederile art. 615 alin. 
(1) lit. b) şi c) din prezentul cod. 

6 Se menţionează, dacă este cazul, condiţia privind absolvirea unor perfecţionări/specializări stabilite prin acte 
normative pentru ocuparea/exercitarea unei funcţii publice şi/sau, după caz, a unor perfecţionări/specializări 
considerate utile pentru desfăşurarea activităţii în exercitarea funcţiei publice. Pentru funcţiile publice din 
categoria înalţilor funcţionari publici se menţionează condiţia prevăzută la art. 394 alin. (4) lit. d) din prezentul 
cod. 

7 Se stabileşte prin raportare la categoria, clasa şi, după caz, gradul profesional al funcţiei publice conform art. 
394 alin (4) lit. e) şi art. 468 din prezentul cod. În mod excepţional, în ceea ce priveşte funcţia publică de 
conducere specifică de secretar general al comunei se vor avea în vedere şi prevederile art. 615 alin. (1) lit. b) şi 
c) din prezentul cod. 
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8 Se menţionează condiţiile specifice care trebuie îndeplinite pentru ocuparea funcţiei publice, conform 
prevederilor art. 465 alin. (1) lit. g) şi alin. (2) din prezentul cod. 

9 Se completează în mod obligatoriu cu nivel elementar. 

10 Se completează cu nivelul A2 pentru funcţiile publice corespunzătoare categoriei înalţilor funcţionari publici, 
prin raportare la Cadrul european comun de referinţă pentru limbi străine. 

11 Se menţionează, dacă este cazul: 

- condiţia specifică prevăzută la art. 465 alin. (2) din prezentul cod; 

- spre exemplu, delegări, disponibilitate pentru lucru în program prelungit în anumite condiţii, după caz. 

12 Se menţionează, dacă este cazul, alte condiţii specifice pentru ocuparea unei funcţii publice, prevăzute în acte 
normative specifice aplicabile autorităţilor sau instituţiilor publice respective. 

13 Competenţele generale prevăzute la pct. 1-11 sunt cele corespunzătoare pentru funcţiile publice din 
categoria înalţilor funcţionari publici. Pentru funcţiile publice de execuţie prevăzute la art. 392 din prezentul 
cod, competenţele generale se stabilesc în conformitate cu prevederile art. 9 alin. (1)-(3) din anexa nr. 8 la 
prezentul cod. Pentru funcţiile publice de conducere prevăzute la art. 390 alin. (1) din prezentul cod, 
competenţele generale se stabilesc în conformitate cu prevederile art. 9 alin. (1)-(8) din anexa nr. 8 la prezentul 
cod. Nivelurile de complexitate aferente fiecărei categorii de funcţii publice sunt prevăzute la art. 12-16 şi se 
stabilesc conform art. 17 lit. a) din anexa nr. 8 la prezentul cod. 

14 Competenţele specifice se stabilesc în condiţiile prevăzute la art. 11 din anexa nr. 8 la prezentul cod. Fişa 
postului standardizată aferentă fiecărei funcţii publice se completează cu competenţele generale şi 
competenţele specifice, în condiţiile prevăzute la art. 31 alin. (1) din anexa nr. 8 la prezentul cod. 

15 Se completează în situaţia în care pentru ocuparea postului este solicitată cunoaşterea unei limbi străine, cu 
indicarea acesteia şi a nivelului solicitat, prin raportare la Cadrul european comun de referinţă pentru limbi 
străine. 

16 Se completează în situaţia în care pentru ocuparea postului este necesară cunoaşterea unei limbi aparţinând 
minorităţilor naţionale, cu limba respectivă, precum şi cu nivelul solicitat. 

17 Se completează în situaţia în care pentru ocuparea postului sunt necesare competenţe în domeniul 
tehnologiei informaţiei (cu detalierea acestora), cu indicarea nivelului de complexitate solicitat. 

18 Se completează, dacă este cazul, cu alte competenţe specifice necesare pentru ocuparea postului ce au fost 
identificate în urma analizei posturilor. 

19 Se completează cu limitele libertăţii decizionale de care beneficiază titularul postului pentru îndeplinirea 
atribuţiilor care îi revin. 

20 Se întocmeşte de către persoana care are calitatea de evaluator al titularului postului, potrivit legii, cu 
excepţia situaţiei în care calitatea de evaluator revine, potrivit legii, conducătorului autorităţii sau instituţiei 
publice. În acest caz, precum şi pentru funcţia publică de secretar general al unităţii/subdiviziunii administrativ-
teritoriale, se desemnează prin act administrativ al conducătorului autorităţii sau instituţiei publice persoana 
care ocupă funcţia de conducere imediat inferioară să întocmească şi să semneze fişa postului, dacă prin 
reglementări cu caracter special nu se prevede altfel. Pentru funcţiile publice din categoria înalţilor funcţionari 
publici, fişa postului se întocmeşte după cum urmează: de către conducătorul autorităţii sau instituţiei publice în 
al cărei stat de funcţii se află funcţia publică, pentru funcţiile publice de secretar general şi secretar general 
adjunct din cadrul ministerelor şi al organelor de specialitate ale administraţiei publice centrale, precum şi 
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pentru funcţiile publice de secretar general al instituţiei prefectului, respectiv de către secretarul general al 
Guvernului, pentru inspectorii guvernamentali. 

21 Se semnează de către persoana care are calitatea de contrasemnatar, potrivit legii, cu excepţia situaţiei în 
care calitatea de contrasemnatar revine conducătorului autorităţii sau instituţiei publice. În acest caz, precum şi 
în cazul în care raportul de evaluare nu se contrasemnează potrivit legii, fişa postului nu se contrasemnează." 

 

√ Hotărârea Guvernului nr.  1081/2023 pentru aprobarea Strategiei naţionale de ordine şi siguranţă publică 
2023-2027, publicată în Monitorul Oficial 1029/13.11.2023 

Art. 1 

Se aprobă Strategia naţională de ordine şi siguranţă publică 2023-2027, prevăzută în anexa*) care face parte 
integrantă din prezenta hotărâre. 

*)-Anexa se publică în Monitorul Oficial al României, Partea I, nr. 1030 bis, care se poate achiziţiona de la Centrul 
pentru relaţii cu publicul din şos. Panduri nr. 1, bloc P33, parter, sectorul 5, Bucureşti. 

 

Art. 2 

Fondurile necesare îndeplinirii obiectivelor strategiei se asigură de către fiecare instituţie/autoritate publică 
implicată, în raport cu priorităţile şi etapele de realizare a acestora, cu încadrarea în bugetele anuale aprobate, 
precum şi din alte surse legal constituite, potrivit legii. 

Art. 3 

La data intrării în vigoare a prezentei hotărâri, Hotărârea Guvernului nr. 196/2005 privind aprobarea Strategiei 
Ministerului Administraţiei şi Internelor de realizare a ordinii şi siguranţei publice, pentru creşterea siguranţei 
cetăţeanului şi prevenirea criminalităţii stradale, publicată în Monitorul Oficial al României, Partea I, nr. 243 din 
23 martie 2005, se abrogă. 

 


